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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

11 JUNI 1996

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van
16juli 1948tot oprichting van de

Belgische Dienst voor de
Buitenlandse Handel

AMENDEMENTEN
voorgesteld na indiening van het verslag

Nr 36 VAN DE HEER BORGINON

Art.10

In het voorgestelde artikel 9, in het tweede
lid, de tekst tegenover het eerste gedachten-
streepje aanvullen met de volgende zin:

«Van deze drie vertegenwoordigers vande federale
regering moet er minstens één van de Nederlandse,
respectievelijk Franse taalrol zijn. »

VERANTWOORDING

De huidige tekst laat de mogelijkheid open dat er 10van
de l2leden van het Coördinatiecomité van de ene ofvan de
andere taalrol zouden zijn. Samen met mijn tweedeamen-
dement op dit artikel worden er minimale garanties inge-
bouwd voor het evenwicht in het coördinatiecomité.

Zie:
- 535 - 95 / 96 :

- Nr I :Wetsontwerp.
- N' 2 :Amendementen.
- Nr3 :Verslag,
- N'" 4 en 5 :Amendementen.

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995,1996 (*)

11 JUIN 1996

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 16juillet 1948
créant l'Office belge du
Commerce extérieur

AMENDEMENTS
présentés après dépôt du rapport

N° 36 DE M. BORGINON

Art.10

A l'article 9 proposé, alinéa 2, compléter le
texte figurant en regard du premier tiret par la
phrase suivante:
«Au moins un de ces trois représentants du gouver-

nement fédéral doit être du rôle linguistique français,
et au moins un du rôle linguistique néerlandais. »

JUSTIFICATION

Le texte actuel permet que dix des douze membres du
Comité de coordination appartiennent à l'un ou à l'autre
rôle linguistique. Le présent amendement vise, conjointe-
ment. avec notre deuxième amendement à cet article, à
prévoir des garanties minimales pour que l'équilibre soit
respecté au sein de ce comité.

Voir:
- 535 - 95 / 96 :

- N° 1 : Projet de loi.
- N°2 :Amendements.
- N°3 : Rapport.
- Noe 4 et 5 : Amendements.

(*) Deuxième session de la 49' législature.

S.-1122
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Nr 37 VAN DE HEER BORGINON

Art.10

In het voorgestelde artikel 9, tussen het laat-
ste en het voorlaatste lid, het volgende lid in-
voegen:

«De zes vertegenwoordigers van de particuliere
sector in het Coördinatiecomité dienen op evenredige
wijze verdeeld te worden tussen de gewesten naarge-
lang hun aandeel in de export van de Belgisch-
Luxemburgse Unie. Daartoe worden de leden van het
Coördinatiecomité die benoemd worden op uoor-
dracht van de representatieve federale uierkgeoersor-
ganisaties geacht te behoren tot het gewest waar zij
woonachtig zijn. Ieder gewest heeft minstensreclit op
de vertegenwoordiger die wordt gekozen uit de op
voordracht van haar minister benoemde leden. »

VERANTWOORDING

Dit amendement vult het amendement n" 35 van de
heer Versnick aan op het niveau van het Coördinatiecomi-
té. Hoewel nog zeer minimalistisch, kan het een eerste
waarborg zijn dat er enigszins rekening wordt gehouden
met het feit dat 68 % van de export wordt gerealiseerd door
het Vlaams Gewest.

A. BORGINON

[ 2 ]

N° 37 DE M. BORGINON

Art.10

A l'article 9 proposé, entre le dernier et
l'avant-dernier alinéa, insérer l'alinéa suivant:

«Les six mandats de représentants du secteur privé
au sein du Comité de coordination doivent être répar-
tis entre les régions en fonction de la part prise par
celles-ci dans les exportations de l'Union économique
belge-luxembourgeoise. A cet effet, les membres du
Comité de coordination nommés sur présentation des
organisations fédérales représentatives des em-
ployeurs sont censés appartenir à la région dans la-
quelle ils sont domiciliés. Chaque région a au moins
droit au représentant choisi parmi les membres nom-
més sur présentation de son ministre. »

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à compléter l'amendement na 35
de M.Versnick au niveau du Comité de coordination. Bien
qu'il soit encore très minimaliste, il peut constituer une
première garantie que l'on tienne un tant soit peu compte
du fait que 68 % des exportations de l'UEBL sont à mettre
à l'actif de la Flandre.
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